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Thank you for purchasing a VANGUARD product. 

Part Description
A:  Optic Adapter
B:  Optic Adapter Ring
C:  Phone Clamp
D:  Alignment Knob
E:  Optic Adapter Knob
F:  Rubber Pad
G:  Power Light
H:  IOS Button
I:  Android Button
J:  Power Switch
K:  Battery-CR2032
L:  Battery Lid

     Attaching Your Phone To The Phone Adapter
Step 1: Turn the alignment knob (D) counterclockwise 
to realease the phone clamp.
Step 2: Insert the phone into the phone clamp and 
turn clockwise to lock the alignment knob (D).
Step 3: Adjust the optic adapter by turning the optic 
adapter knob (E) to line up the phone camera with the 
camera cutout. Lock the knob until adjusting to 
correct position.

     Attaching to Optic
Align the optic adapter over the eyepiece and press 
down until the eyepiece is well positioned into the 
adapter.

     Using The Phone Adapter
Turn on the camera to check the image. Now you can 
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use the phone adapter to shoot photos and videos.

            BLUETOOTH REMOTE CONTROL
Easy to Set Up, Easy to Use
Pairing your device:
Step 1) Turn on Phone Bluetooth Function.
Step 2) Turn On the bluetooth remote control (J) by 
pushing the power switch to "ON". Select the "AB 
Shutter3" device in the phone to be connected, in few 
seconds it should be ready to use!
Step 3) When the mobile device is in photo or video 
shooting mode, press the shutter button to shoot.
Battery installation:
As shown in picture 5.

English

4 5

Français

Nous remercions pour l'achat d'un produit 
VANGUARD.

DESCRIPTION 
A: Adaptateur optique
B: Bague de l'adaptateur optique
C: Serrage téléphone
D: Bouton de réglage
E:  Bouton de l'adaptateur optique
F:  Patin en caoutchouc
G:  Indicateur de l'alimentation
H:  Bouton IOS
I:  Bouton Android
J:  Interrupteur
K:  Batterie CR2032
L:  Couvercle de la batterie

     Fixation de votre téléphone à l'adaptateur
Étape 1: tournez le bouton de réglage (D) dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre pour libérer 
la pince du téléphone.
Étape 2: Insérez le téléphone dans son serrage et 
tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour 
verrouiller le bouton de réglage (D).
Étape 3: Ajustez l'adaptateur optique en tournant le 
bouton de l'adaptateur optique (E) pour aligner la 
lentille du téléphone avec la découpe pour l'appareil 
photo. Verrouillez le bouton jusqu'à ce qu'il soit 
correctement positionné.

     Fixation de l'optique
Alignez l'adaptateur optique sur l'oculaire et 
appuyez jusqu'à ce que l'oculaire soit bien 
positionné dans l'adaptateur. 
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Français

     Utilisation de l'adaptateur téléphonique
Allumez l'appareil photo pour vérifier l'image. Vous 
pouvez maintenant utiliser l'adaptateur 
téléphonique pour prendre des photos et des 
vidéos.

            TÉLÉCOMMANDE BLUETOOTH
Facile à installer, facile à utiliser
Coupler votre appareil:
Étape 1) Activer la fonction Bluetooth du téléphone
Étape 2) Allumez la télécommande Bluetooth (J) en 
plaçant le commutateur d'alimentation sur "ON". 
Sélectionnez le périphérique "AB Shutter 3" sur le 
téléphone à connecter. Il devrait être prêt en 
quelques secondes!
Étape 3) Lorsque le périphérique mobile est en mode 
de prise de vue photo ou vidéo, appuyez sur le 
déclencheur pour prendre la photo.
Installation de la batterie:
Comme indiqué sur l'image 5.
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Deutsch
Danke, dass Sie sich für ein Produkt von Vanguard 
entschieden haben.

Beschreibung
A: Optik Adapter
B: Optik Adapter Ring
C: Smartphoneklammer
D: Einstellknopf
E: Adapterknopf
F: Anti-Rutsch-Gummi
G: Lichtquelle
H: IOS Knopf
I: Android Taste
J: Netzschalter
K: Batterie-CR2032
L: Batteriedeckel

     So befestigten Sie ihr Smartphone am Adapter
Schritt 1: Drehen Sie den Knopf (D) gegen den 
Uhrzeigersinn, um die Smartphoneklammer zu 
öffnen.
Schritt 2: Befestigen Sie Ihr Smartphone in der 
Klammer und drehen Sie den Einstellknopf im 
Uhrzeigersinn, bis das Smartphone festen Halt hat.
Schritt 3: Bringen Sie den Optik Adapter durch Drehen 
des Adapterknopfes (E) in eine übereinstimmende 
Position mit dem Ausschnitt für die Kamera. Drehen 
Sie dann den Knopf fest. 

     Verbindung mit der Optik
Bringen Sie den Optik Adapter und das Okular in eine 
übereinstimmende Position und befestigen Sie ihn 
durch drücken nach unten. 

     Nutzung des Smartphone Adapters
Starten Sie die Kamera um das Bild zu überprüfen. Nun 
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Deutsch
können Sie den Adapter nutzen, um Fotos und Videos 
zu machen.

            Bluetooth Fernbedienung
Leichtes Setup, einfache Benutzung
Verbinden des Geräts:
Schritt 1) Einschalten der Bluetooth-Funktion auf dem 
Handy
Schritt 2) Schalten Sie die Bluetooth-Fernbedienung 
(J) ein, indem Sie den Netzschalter auf "ON" drücken. 
Wählen Sie das Gerät "AB Shutter3" im 
anzuschließenden Handy, welches in wenigen 
Sekunden betriebsbereit sein sollte!
Schritt 3) Wenn sich das mobile Gerät im Foto- oder 
Videoaufnahmemodus befindet, drücken Sie den 
Auslöser, um aufzunehmen.
Einlegen der Batterien:
Siehe Bild 5
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Español

この度は、バンガード製品をお買い求めいただき、誠にあり
がとうございます。
安全にお使いいただくために、この取扱説明書をご一読いた
だき、ご理解いただいた上でご使用ください。

各部の名称
A: 双眼鏡（単眼鏡）アダプター
B: アダプターリング
C: 携帯クランプ
D: 調整ノブ
E: アダプターノブ
F: ラバーパッド
G: 電源ライト
H: IOSボタン
I: アンドロイドボタン
J: 電源
K: コイン型電池
L: 電池カバー

     携帯電話への取り付け方法
手順1：調整ノブ（D）を反時計回りに回して、携帯クランプを解除
します。
手順2：携帯をクランプに挿入し、時計回りに回して調整ノブ（D）
をロックします。
手順3：アダプターノブ（E）を回して、カメラレンズに合わせてアダ
プターを調整します。 正しい位置に調整されるまでノブをロック
します。

     双眼鏡（単眼鏡）への取り付け方法
接眼レンズに双眼鏡（単眼鏡）アダプターを合わせ、接眼レンズが
アダプターにしっかりと収まるまで押し込みます。

Gracias por adquirir un producto VANGUARD.

Descripción de las partes
A: Adaptador óptico
B: Anillo adaptador óptico
C: Adaptador para teléfono
D: Pomo de alineación
E: Pomo de adaptador óptico
F: Pad de goma
G: Indicador de encendido
H: Botón IOS
I: Botón Android
J: Interruptor de encendido
K: Batería-CR2032
L: Tapa de la batería

     Cómo conectar el teléfono al adaptador para 
teléfono
Paso 1: Gire el pomo de alineación (D) contrareloj para 
soltar la abrazadera del teléfono.
Paso 2: Inserte el teléfono en la abrazadera del teléfono 
y gírelo en el sentido de las agujas del reloj para 
bloquear el pomo de alineación (D).
Paso 3: Ajuste el adaptador óptico girando el pomo del 
adaptador óptico (E) para alinear la cámara del 
teléfono con el hueco para la cámara. Bloquee el pomo 
hasta que se ajuste a la posición correcta.

     Fijación a la óptica
Alinee el adaptador óptico sobre el ocular y presione 
hacia abajo hasta que el ocular esté bien posicionado 
en el adaptador. 

     Uso del adaptador para teléfono
Encienda la cámara para comprobar la imagen. Ahora 
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puede usar el adaptador de teléfono para tomar fotos y 
videos.

          MANDO A DISTANCIA BLUETOOTH
Fácil de configurar
Emparejamiento del dispositivo:
Paso 1) Activar la función Bluetooth del teléfono
Paso 2) Encienda el mando a distancia Bluetooth (J) 
pulsando el interruptor de encendido en "ON". 
Seleccione el dispositivo "AB Shutter3" en el teléfono 
que se va a conectar
Paso 3) Cuando el dispositivo móvil esté en modo de 
toma de fotografías o vídeo
Instalación de la batería:
Como se muestra en la figura 5.
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Español

     携帯アダプターの使用方法
カメラの電源を入れて画像を確認します。 これで、携帯アダプタ
ーを使用して写真やビデオを撮影できます。

       Bluetoothリモートコントロール
簡単にセットアップでき使用可能です。
デバイスのペアリング：
手順1）携帯のBluetooth機能をオンにする
ステップ2）電源スイッチを「ON」にして、Bluetoothリモートコン
トロール（J）をオンにします。 接続する携帯で「AB Shutter3」デ
バイスを選択すると、数秒で使用準備が整います。
手順3）モバイルデバイスが写真またはビデオ撮影モードの場合、
シャッターボタンを押して撮影します。
バッテリーの取り付け：
写真5を参照。
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简体中文

感谢您购买VANGUARD精嘉产品。

部位介绍
A: 目镜套环
B: 套环防滑圈
C: 手机夹锁紧块
D: 手机夹固定旋钮
E: 套环固定旋钮
F: 手机夹防滑垫
G: 电源灯
H: IOS拍照快门
I: 安卓拍照快门
J: 开关键
K: 电池-CR2032
L: 电池盖

     手机安装
第一步：逆时针旋转松开手机夹固定旋钮“D”，调节手机夹
卡槽的伸缩距离。
第二步：将手机放入手机夹卡槽中，调整手机的位置后，
顺时针旋转手机夹固定旋钮“D”将手机固定。
第三步：逆时针旋转套环固定旋钮“E”，可上下或左右调整
套环的位置，使套环通光孔对齐手机摄像头，即可锁紧固
定旋钮“E”。

     与望远镜连接
将目镜套环对准望远镜目镜端，向下按压将望远镜固定在
手机的另一端。
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简体中文

注意：此过程中避免移动手机摄像头与通光孔的位置，若
位置发生变化，请参照图1。

     手机夹使用
打开手机摄像头检查画面清晰度。现在，您可使用该设备
进行图片与视频的拍摄了。

        蓝牙遥控器
操作简单，使用方便
蓝牙连接：
第一步：打开手机蓝牙。
第二步：打开蓝牙遥控器开关 “J”，手机查找并连接“AB 
Shutter3”, 可成功匹配无线蓝牙。
第三步：当手机处于拍摄模式，按对应的快门键可遥控拍
摄。
电池安装：
如图5所示。
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日本語 日本語


